TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 08-1113 



EDUCATION 



Agreement Between the 
UNITED STATES OF AMERICA 
and POLAND 

Signed at Washington March 10, 2008 




NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 



Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



POLAND 



Education 



1 at Washington 
March 10, 2008; 
Entered into force November 13, 2008. 



AGREEMENT 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND 
ON COOPERATION WITHIN THE FRAMEWORK OF 
THE POLISH - U.S. FULBRIGHT COMMISSION 



The Government of the United States of America and the Government of the Republic of 
Poland, hereinafter referred to as the "Parties," 

desiring that a bilateral program based on full partnership and equal rights will strengthen 
the bonds of friendship and understanding between the two nations through the 
implementation of programs for education, science, and professional contacts, 

taking into account the successful results of previous activities in the field of education and 
science as well as the exchange of knowledge and professional experiences undertaken 
within the framework of the Agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of Poland for the Establishment of the Polish 
- U.S. Fulbright Commission, signed in Warsaw on October 20, 1995, which the two 
Parties agreed to continue until the entry into force of a new agreement, 

convinced of the need to further develop mutually beneficial knowledge and experience in 
the field of education and science, 



have agreed as follows: 



Article 1 



1. The Polish - U.S. Fulbright Commission, hereinafter referred to as "the Commission," is 
a foundation established by the U.S. Party on March 27, 1992, under number 000166179 in 
the National Judicial Register, on the basis of Polish law. 

2. The office of the Commission shall be in the territory of the Republic of Poland, in 
Warsaw. 

3. The Commission shall operate in the territory of the Republic of Poland and abroad. 

4. The Commission shall be a legal entity. 

5. The Commission's activities shall be non-profit. 

Article 2 

The Parties shall cooperate within the framework of the Commission in accordance with 
the provisions of this Agreement, guided by the principles of partnership, reciprocity, and 
equal rights. 

Article 3 

1 . The principal task of the Commission shall be to support citizens of the United States of 
America and the Republic of Poland who go abroad to study at academic or scientific 
institutions in the country of the other Party for the purpose of: 

a) doing a part of their academic studies, doctoral studies, academic internship, or 
participating in other types of education; 

b) conducting courses; 

c) conducting scientific research. 

2. The Commission may also carry out other tasks in the field of education and science, 
including: 

a) exchange programs for teachers in schools and centers operating in the educational 
systems of the two countries; 

b) tasks assigned by the Parties or by other entities if they provide funds for carrying out 
those tasks. 

3. The detailed scope of the Commission's activities shall be determined by the Statute of 
the Foundation, the "Polish - U.S. Fulbright Commission," hereinafter referred to as the 
"Statute." 

Article 4 

1. The Commission shall carry out the task referred to in Article 3(1), in particular by 
awarding scholarships to: 

a) U.S. and Polish candidates who hold at least a bachelor's degree or its equivalent, a 
science degree or a degree in the field of art and who wish to go abroad to an academic 
institution in the country of the other Party for the purpose of doing a part of their 
academic studies, doctoral studies, academic internship, or participating in another type of 
education; 

b) U.S. and Polish academic teachers who hold a least a master's degree or its equivalent 
and who wish to go abroad to an academic institution in the country of the other Party for 
the purpose of conducting courses, seminars, or workshops; 

c) U.S. and Polish doctoral candidates or academic researchers or teachers who hold at 
least a master's degree or its equivalent and who wish to go abroad to an academic or 
scientific institution in the country of the other Party for the purpose of conducting 
scientific research. 



2. The Commission may carry out the task referred to in Article 3(1) by, inter alia: 

a) defraying the expenses of travel to and from the country of the other Party and within 
the host country, the purchase of an insurance policy, and visa fees for the persons referred 
to in paragraph 1 who were awarded scholarships; 

b) conducting informational and promotional activities relating to programs of scholarship 
exchange and programs of cooperation between the Parties. 

Article 5 

1. The Commission shall consist of the following bodies: the Board of Directors, 
hereinafter referred to as "the Board," and the Management of the Commission, hereinafter 
referred to as "the Management," appointed by the Board as an executive body as defined 
by Polish law. 

2. The Board shall be a statutory collective body overseeing the Commission. 

3. The detailed scope of the tasks and the modus operandi of the Commission shall be 
determined by its Statute. 

Article 6 

1 . The Board shall consist of 10 members: 

a) five U.S. citizens appointed by the Chief of the U.S. diplomatic mission in the Republic 
of Poland, hereinafter referred to as "the Chief of Mission," including at least two members 
of the U.S. Foreign Service, and 

b) five citizens of the Republic of Poland appointed by the Polish minister responsible for 
matters relating to higher education, hereinafter referred to as "the Minister," including at 
least one representative each from the Polish ministry responsible for matters pertaining to 
higher education and from the Ministry of Foreign Affairs. 

2. The Management shall consist of three to five persons, including an Executive Director 
appointed and dismissed by the Board. 

3. The Chief of Mission and the Minister shall function as Honorary Chairpersons of the 
Board and shall have the right to participate in its meetings without the right to vote. 

4. Decisions of the Board shall be made by a simple majority of votes when at least six 
members of this body are in attendance; decisions of the Management shall be made by a 
simple majority of votes when at least two members of this body are in attendance. In the 
case of an even number of votes, the vote of the person chairing the meeting of the Board 
or the vote of the Executive Director chairing the meeting of the Management shall prevail. 

5. Decisions by the Board regarding amendments to the Statute of the Commission shall be 
made by a simple majority of votes when at least seven members of that body are in 
attendance. 

6. The U.S. Party shall oversee and monitor the activities of the Commission in accordance 
with the policy of the J. William Fulbright Foreign Scholarship Board, and the Polish 
Party shall do so in accordance with Polish laws that govern the activities of foundations 
and public interest organizations. 

Article 7 

1. The U.S. Party shall send an allocation annually to the bank account of the Commission 
to defray expenses associated with the activities of the Commission and the performance of 
its statutory tasks, including performance of the task referred to in Article 3( 1). 

2. The Polish Party shall send an allocation annually to the Commission for performance of 
the task referred to in Article 3(1 ). 



3. The amount of the allocations sent to the Commission by the Parties in a given budget 
year shall be subject to the amount of budget funds available to the Parties, in accordance 
with the binding regulations in their countries. 

4. The Minister will determine and pay into the Commission's bank account the allocation 
referred to in paragraph 2. The Polish Party shall endeavor to ensure that the amount of the 
allocation referred to in paragraph 2 is increased by the same amount annually for a period 
of 4 years, beginning on the date of entry into force of this Agreement, until the amount of 
4 million zlotys is reached, provided that this sum does not exceed the amount of the U.S. 
Party's allocation. 

5. The Parties may enter into an agreement through an exchange of notes, whereby the 
Polish Party shall undertake to send the Commission, in euros, the allocation referred to in 
paragraph 2. 

Article 8 

The Commission shall manage its finances and submit reports to the Polish Party regarding 
its activities as well as financial statements, including statements on the use of the 
allocation referred to in Article 7(2), in accordance with Polish laws on bookkeeping and 
public finances and with laws governing the activities of foundations and public interest 
organizations; and to the U.S. Party in accordance with the Manual for Binational 
Commissions and Foundations. 

Article 9 

The provisions of this Agreement shall not prevent the Commission from seeking funds 
from sources other than those referred to in Article 7(1) and 7(2). 

Article 10 

1. The scholarships and benefits referred to in Article 4(1) and 4(2a) shall be exempted 
from personal income tax in the United States of America and the Republic of Poland in 
accordance with the domestic laws and regulations of the countries of the two Parties. 

2. Persons referred to in Article 4(1) who were awarded the Commission's scholarships 
shall be exempted from the requirement to obtain work permits to carry out the tasks 
stipulated in this exchange program in the host country. 

Article 11 

The following shall be responsible for implementing the provisions of this Agreement: 

1) For the U.S. Party — the Department of State; and 

2) For the Polish Party — the Minister. 

Article 12 

In matters not regulated by the provisions of this Agreement, the domestic laws and 
regulations of the countries of the two Parties and the Statute shall apply. 

Article 13 

1 . This Agreement shall enter into force upon the exchange of diplomatic notes in which 
the Parties will notify each other of the fulfillment of their respective internal legal 
requirements necessary for its entry into force. The date of entry into force of this 
Agreement will be the date of the latter note. 

2. This Agreement shall remain in force until it is terminated by one of the Parties by 
providing written notification to the other Party, in which case it will become null and void 
on the thirtieth day of the first calendar year following the date of receipt of the termination 
notice by the other Party. 



3. Termination of this Agreement shall not affect activities undertaken and implemented 
under the Agreement during the period of validity until their completion. 

4. In the event this Agreement is terminated, the Commission's unused funds and property 
shall become the property of the U.S. Party and the Polish Party and shall be divided 
between the two Parties in proportion to the financial contributions they made to the 
Commission in the previous calendar year. 

Done at..W/fcJi^?™y! on. ^^.^..2008, in two copies, each in the English and 

Polish language, both texts being equally authentic. 



FOR THE GOVERNMENT OF 

THE UNITED STATES OF AMERICA: 



FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF POLAND: 





UMOWA 
MI1JDZY 

RZADEM STANOW ZJEDNOCZONYCH AMERYKI 

A 

RZADEM RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
W SPRAWIE WSPOLPRACY W RAM AC H 
POLSKO-AMERYKANSKIEJ KOMISJI FULBRIGHTA 



Rzad Stanow Zjednoczonych Ameryki i Rzad Rzeczypospolitej Polskiej, zwane dalej 
„Stronami", 

pragnac, aby dwustronny program podjety na zasadach petnego partnerstwa i rownych 
praw umacnial wiezy przyjazni i zrozumienia miedzy obydwoma narodami poprzez 
wdrazanie programow na rzecz edukacji, nauki oraz kontaktow zawodowych, 

biorac pod uwag? owocne rezultaty dotychczasowych dzialan w zakresie edukacji i nauki 
oraz wymiany wiedzy i doswiadczen zawodowych podjetych w ramach Umowy miedzy 
Rzadem Stanow Zjednoczonych Ameryki a Rzadem Rzeczypospolitej Polskiej o 
utworzeniu Polsko-Amerykariskiej Komisji Fulbrighta, podpisanej w Warszawie w dniu 20 
pazdziernika 1995 roku, ktora. obie Strony zgodzily si? kontynuowac do czasu wejscia w 
zycie nowej umowy, 

przekonane o potrzebie dalszego rozwijania wzajemnie korzystnej wiedzy i doswiadczen 
w dziedzinie edukacji i nauki, 

uzgodnily, co nastepuje: 



Artykul 1 

1. Polsko-Amerykariska Komisja Fulbrighta, zwana dalej ,,Komisja.", jest fundacja. 
utworzona, przez Strong amerykanska^ w dniu 27 marca 1992 roku, numer Krajowego 
Rejestru Sadowego 000166179, na podstawie przepisow prawa polskiego. 

2. Siedziba Komisji znajduje sie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej w Warszawie. 

3. Komisja dziata na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz poza jej granicami. 

4. Komisja posiada osobowosc prawna.. 

5. Komisja nie czerpie zysku z prowadzonej przez siebie dzialalnosci. 

Artykul 2 

Strony wspolpracuja_ w ramach Komisji zgodnie z postanowieniami niniejszej Umowy, 
kierujac si? zasadami partnerstwa, wzajemnosci i rownych praw. 

Artykul 3 

1. Glownym zadaniem Komisji jest wspieranie obywateli Stanow Zjednoczonych Ameryki 
oraz Rzeczypospolitej Polskiej wyjezdzajacych do uczelni lub jednostek naukowych 
panstwa drugiej Strony w celu: 

a) odbycia czesci studiow wyzszych, studiow doktoranckich, stazu naukowego albo 
wzi?cia udzialu w innych formach ksztakenia, 

b) prowadzenia zaj?c dydaktycznych, 

c) prowadzenia badari naukowych. 

2. Komisja moze realizowac rowniez inne zadania z zakresu edukacji i nauki, w tym: 

a) programy wymiany nauczycieli szkol i placowek dzialajacych w systemie oswiaty 
obydwu Stron, 

b) zadania powierzone przez Strony lub przez inne podmioty, jezeli zapewniq. one srodki 
finansowe na realizacj? tych zadaii. 

3. Szczegolowy zakres dzialalnosci Komisji okresla Statut Fundacji „Polsko-Amerykanska 
Komisja Fulbrighta", zwany dalej „Statutem". 



Artykul 4 

1. Komisja realizuje zadanie, o ktorym mowa w artykule 3 ust^pie 1, w szczegolnosci 
poprzez przyznawanie stypendiow: 

a) amerykariskim i polskim kandydatom, posiadaja.cym co najmniej tytul zawodowy 
licencjata lub rownorzfdny, stopien naukowy lub stopien w zakresie sztuki, 
ubiegajacym si? o wyjazd do uczelni panstwa drugiej Strony w celu odbycia czesci 
studiow wyzszych, studiow doktoranckich, stazy naukowych albo wziecia udzialu w 
innej formie ksztakenia, 

b) amerykariskim i polskim pracownikom dydaktycznym i naukowo-dydaktycznym, 
posiadajacym co najmniej tytul zawodowy magistra lub rownorzedny, ubiegajacym si? o 
wyjazd do uczelni panstwa drugiej Strony w celu prowadzenia zajec dydaktycznych. 
seminariow lub warsztatow, 

c) amerykariskim i polskim doktorantom oraz pracownikom naukowym lub naukowo- 
dydaktycznym, posiadajacym co najmniej tytul zawodowy magistra lub rownorzedny, 
ubiegajacym si? o wyjazd do uczelni lub jednostek naukowych paristwa drugiej Strony w 
celu prowadzenia badari naukowych. 



2. Komisja moze realizowac zadanie, o ktorym mowa w artykule 3 ustepie 1, mietey 
innymi poprzez: 

a) pokrywanie osobom wymienionym w ustepie 1 , ktorym przyznane zostaly stypendia, 
kosztow podrozy do panstwa dragiej Strony i z powrotem oraz w pafistwie pobytu, 
zakupu polisy ubezpieczeniowej i oplat wizowych, 

b) prowadzenie dziaiah informacyjno-promocyjnych o programach wymiany 
stypendialnej oraz programach wspolpracy pomie_dzy Stronami. 



Artykul 5 

1. Organami (Comisji saj Rada Komisji, zwana dalej „RadaJ\ oraz powolywany przez 
Rad? Zarzad Komisji, zwany dalej „Zarzadem", jako organ wykonawczy w rozumieniu 
przepisow prawa polskiego. 

2. Rada jest statutowym kolegialnym organem kontroli Komisji. 

3. Szczegolowy zakres zadan oraz tryb pracy organow Komisji okresla jej Statut. 



Artykul 6 

1 . W sktad Rady wchodzi dziesieciu czlonkow: 

a) pieciu obywateli Stanow Zjednoczonych Ameryki powolanych przez szefa misji 
dyplomatycznej Stanow Zjednoczonych Ameryki w Rzeczypospolitej Polskiej, zwanego 
dalej „Szefem Misji", w tym co najmniej dwoch czlonkow sluzby zagranicznej Stanow 
Zjednoczonych Ameryki, oraz 

b) pieciu obywateli Rzeczypospolitej Polskiej powolanych przez polskiego ministra 
wlasciwego do spraw szkolnictwa wyzszego, zwanego dalej „Ministrem", w tym co 
najmniej po jednym przedstawicielu polskiego ministerstwa wlasciwego do spraw 
szkolnictwa wyzszego i Ministerstwa Spraw Zagranicznych. 

2. W sklad Zarzadu wchodzi od trzech do pieciu osob, w tym Dyrektor Wykonawczy 
powolywany i odwolywany przez Rad?. 

3. Szef Misji oraz Minister pelnia. funkcj? Honorowych Przewodnicza.cych Rady i 
posiadaj^ prawo udzialu w jej posiedzeniach, bez prawa glosu. 

4. Uchwaty Rady podejmowane zwykla. wi^kszosci^ glosow przy obecnosci co najmniej 
szesciu czlonkow tego organu, a uchwaly Zarzadu - zwykla. wi?kszoscia. glosow przy 
obecnosci co najmniej dwoch czlonkow tego organu. W przypadku rownej liczby glosow 
decyduje glos przewodnicz^cego posiedzeniu Rady lub glos Dyrektora Wykonawczego 
przewodniczacego posiedzeniu Zarzadu. 

5. Uchwaly Rady w sprawie zmiany Statutu Komisji sa. podejmowane przy obecnosci co 
najmniej siedmiu czlonkow tego organu, bezwzgledna. wiekszoscia. glosow. 

6. Strona amerykanska nadzoruje i kontroluje dzialalnosc Komisji zgodnie z polityka. J. 
William Fulbright Foreign Scholarship Board, a Strona polska - zgodnie z przepisami 
prawa polskiego regulujacymi dzialalnosc fundacji i organizacji pozytku publicznego. 



Artykul 7 

1. Strona amerykanska przekazuje na rachunek bankowy Komisji co roku dotacje^ na 
pokrycie kosztow zwiazanych z dzialalnoscia. Komisji oraz realizacja. jej zadan 
statutowych, w tym rowniez na realizacja zadania, o ktorym mowa w artykule 3 ustepie 1 . 

2. Strona polska przekazuje Komisji co roku dotacj? na realizacja zadania, o ktorym mowa 
w artykule 3 ustepie 1 . 



3. Wysokosc dotacji przekazywanych Komisji przez Strony w danym roku budzetowym 
jest uzalezniona od wielkosci srodkow budzetowych, jakimi dysponuj^ Strony, zgodnie z 
obowiazujacymi w ich panstwach przepisami. 

4. Minister b?dzie ustalai i wpJacal na rachunek bankowy Komisji dotacj?, o ktorej mowa 
w ust?pie 2. Strona polska doiozy nalezytych starari, aby wysokosc dotacji, o ktorej mowa 
w ustepie 2, byla podwyzszana o jednakow% kwot?, corocznie przez okres 4 lat od dnia 
wejscia w zycie niniejszej Umowy, az do osiajmi?cia kwoty 4 milionow zlotych, jezeli 
kwota ta nie przekroczy wysokosci dotacji Strony amerykariskiej. 

5. Strony moga. zawrzec porozumienie, w drodze wymiany not, zgodnie z ktorym Strona 
polska zobowiajte si? do przekazania Komisji dotacji, o ktorej mowa w ust?pie 2, 
w EURO. 



Artykul 8 

Komisja prowadzi gospodark? finansowa. oraz sklada Stronie polskiej sprawozdania ze 
swojej dzialalnosci i sprawozdania finansowe, w tym rozliczenia wykorzystania dotacji, o 
ktorej mowa w artykule 7 ustejsie 2, zgodnie z przepisami prawa polskiego o 
rachunkowosci oraz o finansach publicznych i przepisami regulujacymi dzialalnosc 
fundacji oraz organizacji pozytku publicznego, a Stronie amerykahskiej - zgodnie z 
Manual for Binational Commissions and Foundations. 

Artykul 9 

Postanowienia niniejszej Umowy nie ograniczaja. mozliwosci ubiegania si? przez Komisj? 
o srodki finansowe ze zrodel innych niz wymienione w artykule 7 w ustepach 1 i 2. 

Artykul 10 

1. Stypendia i swiadczenia, o ktorych mowa w artykule 4 w ust?pie 1 i ustepie 2 punkcie a, 
sa_ zwolnione z podatku dochodowego od osob fizycznych w Stanach Zjednoczonych 
Ameryki i w Rzeczypospolitej Polskiej, zgodnie z przepisami wewnetrznymi panstw obu 
Stron. 

2. Osoby wymienione w artykule 4 ust? pie 1 , kt6rym przyznane zostaly stypendia 
Komisji, sa^ zwolnione z obowiazku uzyskiwania zezwolen na prac? w celu realizacji zadaii 
przewidzianych w programie wymiany w pahstwie przyjmujacym. 



Artykul 11 

Odpowiedzialnymi za realizacj? postanowieh niniejszej Umowy sa^: 

1) Ze Strony amerykahskiej - Departament Stanu, a 

2) Ze Strony polskiej - Minister. 

Artykul 12 

W zakresie dotyczacym dzialalnosci Komisji nieuregulowanym postanowieniami 
niniejszej Umowy stosuje si? przepisy wewn?trzne panstw obu Stron oraz Statut. 



Artykul 13 

1 . Niniejsza Umowa wejdzie w zycie po wymianie not dyplomatycznych, w ktorych 
Strony poinformuja. si? o spelnieniu stosownych wymogow wewn?trznych koniecznych do 
jej wejscia w zycie. Data^ wejscia w zycie niniejszej Umowy b?dzie data pozniejszej noty. 



2. Niniejsza Umowa pozostanie w mocy do czasu jej wypowiedzenia przez jedna^ ze Stron 
w drodze pisemnej notyfikacji przekazanej drugiej Stronie; w takim przypadku utraci moc 
trzydziestego dnia pierwszego roku kalendarzowego nastejnijacego po dacie otrzymania 
przez druga. Strong noty o wypowiedzeniu. 

3. Wypowiedzenie niniejszej Umowy nie bedzie mialo wplywu na przedsiewziecia podjete 
i realizowane zgodnie z Umow^w czasie jej obowiazywania, az do czasu ich zakoriczenia. 

4. W przypadku wypowiedzenia niniejszej Umowy niewykorzystane srodki i majatek 
Komisji staja. siq wlasnoscia. Strony amerykariskiej oraz Strony Polskiej i zostana, 
podzielone pomiedzy obie Strony proporcjonalnie do wktadow finansowych wniesionych 
na rzecz Komisji w poprzednim roku kalendarzowym. 

Sporzadzono w .. WfcH'.^T'M... dnia. Mffl.H .!?..< 2008 roku w dwoch 

egzemplarzach, kazdy w jezykach angielskim i polskim, przy czym obydwa teksty maja^ 
jednakowa^ moc. 



STANOW ZJEDNOCZONYCH AMERYKI: RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ : 



Z UPOWAZNIENIA RZADU 



Z UPOWAZNIENIA RZADU 





